THƯ TRẢ LỜI CÂU HỎI PHẢN BIỆN
Trước hết, tác giả xin chân thành cảm ơn các phản biện đã đọc rất kỹ lưỡng và góp ý chi tiết bản thảo bài báo. Sau đây là nội dung phản hồi của tác giả: 
I. EVALUATION OF REVIEWER 1:
a) Language and Grammar: 
Some sentences in the English version are grammatically awkward or overly complex. For example:
- “Live 360-degree video streaming offers an engaging Quality of Experience (QoE) by enabling users to change their Field of View (FoV) instantly.” → Consider simplifying or rephrasing for clarity.
- “The predicted direction influences γtl , responsible for assigning weights to the views or tiles…” → Could be clarified with smoother transitions.
Suggest a light proofreading pass to improve fluency and readability.
Trả lời:
Hai câu trên có thể viết lại để dễ hiểu và mạch lạc hơn như sau:
· “Live 360-degree video streaming enhances the Quality of Experience (QoE) by allowing users to instantly adjust their Field of View (FoV).”
· [bookmark: _Hlk208242169]“The predicted direction affects γtl, which assigns weights to the views or tiles in the 3600 video.”
b) Equation Formatting:
- Some equations and variables (e.g., Equation 1, 2, 3…) are not clearly explained or lack context for readers unfamiliar with the notation.
- Consider adding brief descriptions or variable definitions near each equation to improve accessibility.
Trả lời:
Mô tả ngắn gọn hoặc định nghĩa thêm một số biến số liền sau các Phương trình như sau:
· [bookmark: _Hlk208243537]βtl denotes the bitrate of tile t in layer l.
· Ωut represents the weighting of tile t corresponding to user u (Định nghĩa này đưa từ sau Phương trình 6 lên trên liền sau Phương trình 2 cho rõ hơn).
· [bookmark: _Hlk208246782]∆tl  represents the quality level of the tth tile and the lth layer. 
· B is a resource block
c) Tables:
- Table captions could be more informative (e.g., specify what “Version #1–5” means).
Trả lời:
[bookmark: _Hlk208249556]Bổ sung câu sau vào cuối đoạn đầu của Mục 5.1:
Here, the symbols #1÷#5 denote five quality levels corresponding to the video bitrates used in the experiment.
II. EVALUATION OF REVIEWER 2:
The "Related Works" section provides a good summary of existing methods. However, the authors could more explicitly mention its own contribution. Conduct a comprehensive proofreading  to correct all grammatical errors and typos. In Section 5.2. the author should add a paragraph that analyzes the results in greater depth. Explain why QoE-VILA's hybrid model is more effective than the other approaches. Using correct citation styles.
Trả lời:
· Bổ sung thêm đoạn phân tích sau vào cuối phần "Related Works" cho rõ ràng hơn về đóng góp của giải pháp đề xuất:
[bookmark: _Hlk208288213]To enhance the quality of 360-degree video delivery, the proposed solution employs multicast and unicast transmission over mobile networks to optimize bandwidth allocation across user groups. Specifically, the approach leverages High-Efficiency Video Coding (HEVC) in conjunction with improved spectrum efficiency to maximize bandwidth utilization among users.
· Đã sửa tất cả các lỗi ngữ pháp và lỗi do chế bản.
· Bổ sung Mục 5.2 hai đoạn phân tích kết quả sâu hơn nhằm giải thích tại sao mô hình lai của QoE-ViLA hiệu quả hơn các phương pháp khác:
- For 15 users (or 60 users), the QoE-ViLA solution achieves an average bitrate ranging from 730 Kbps to 863 Kbps (2832 Kbps to 3412 Kbps), whereas the other methods achieve only 597 Kbps to 733 Kbps (2326 Kbps to 2906 Kbps).
- For B = 200.000 RBs, the viewport PSNR of the QoE-ViLA method ranges from 45.09 dB to 56.49 dB, whereas the other methods achieve only 35.02 dB to 49.43 dB (Figure 4). For B = 700.000 RBs, the proposed method ranges from 50.89 dB to 61.74 dB, while the other methods achieve only 41.10 dB to 51.50 dB (Figure 5).
Trên đây là toàn bộ nội dung trả lời chi tiết của tác giả gửi đến các nhà phản biện. 
Xin chân thành cảm ơn!

